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 چکيده
ها،‌‌داستانی‌و‌منظومه‌در‌ادبیات‌فارسی‌برای‌هر‌اثر‌پیکره‌و‌بافتی‌وجود‌دارد‌به‌ویژه‌در‌ادبیات

‌سرایندگان‌منظومه ‌تعلیمی‌و‌عرفانی، ‌غنایی‌و‌چه‌حماسی‌یا ‌و‌‌چه ‌آن‌پیکره ‌برابر ‌داستان‌را ها،
ها‌با‌عنوان‌ساختار‌و‌بافت‌‌توان‌از‌آن‌ها‌که‌می‌اند.‌نمای‌بیرونی‌و‌درونی‌منظومه‌ساختار‌نقل‌کرده

به‌ویژه‌در‌بافت‌منظومه‌که‌روابط‌اجزاه‌داستان‌یاد‌کرد‌برابر‌با‌ذوق‌هنری‌سراینده‌متفاوت‌است‌
گردد.‌البته‌نوع‌ادبی‌اثر‌نیز‌در‌ساختار‌درونی‌اثر‌‌نماید؛‌توانایی‌و‌هنر‌سراینده‌نمایان‌می‌را‌تنظیم‌می

‌ ‌عنوان ‌با ‌آن ‌از ‌بافت»که ‌و‌« ‌خسرو ‌فردوسی‌با ‌بافت‌شاهنامه ‌برای‌نمونه ‌دارد. ‌تأثیر ‌کردیم یاد
‌منطق ‌یا‌الطیّر‌عشیرین‌نظامی‌و‌یا طّار‌متفاوت‌است‌اگرچه‌ممکن‌است‌ساختار‌مقدمه‌و‌مؤخّره

کوشند‌با‌روش‌‌سرایی‌آنها‌تا‌حدودی‌یکسان‌باشد.‌در‌این‌گفتار‌نویسندگان‌میآغازبندی‌و‌خاتمه
فیضی‌دکنی‌را‌بررسی‌«‌نل‌و‌دمن»تحلیلی(‌نمایۀ‌بیرونی‌و‌بافت‌درونی‌داستان‌عاشقانۀ‌‌-)توصیفی

‌کنند.
‌ار‌روایی،‌نظیره‌سرایی،‌نل‌و‌دمن،‌لیلی‌و‌مجنون،‌فیضی‌دکنی.ساخت‌واژگان کليدي:
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 مقدمه

ر‌های‌فارسی‌از‌هرگونۀ‌ادبی‌که‌باشد‌ساختار‌یا‌نمایۀ‌بیرونی‌آثار‌تحـت‌تـأثی‌‌‌در‌منظومه

ای‌ثابـت‌دارنـد‌حتـی‌در‌نگـارش‌آثـار‌منثـور‌نیـز‌‌‌‌‌‌‌‌‌فرهنگ‌غالب‌اسلامی؛‌تا‌حدودی‌نمایه

آغازبندی‌ثابتی‌رعایت‌شده‌است‌که‌دیباچـه‌نـام‌دارد.‌آغازبنـدی،‌بـا‌سـتایش‌خداونـد‌بـا‌‌‌‌‌‌‌‌

شـود‌و‌سـپس‌سـراینده‌بـه‌‌‌‌‌‌های‌حمدی،‌تسبیح،‌تنزیه‌و‌توحید‌آغـاز‌مـی‌‌‌عناوین‌)سرنامه(

پـردازد‌و‌درخواسـت‌یـاری‌حـق‌تعـالی‌بـرای‌‌‌‌‌‌‌‌نیـاز‌مـی‌‌‌ارساز‌بیمناجات‌و‌راز‌و‌نیاز‌با‌ک

‌برجاگذاشتن‌اثری‌ماندگار‌و‌رستگاری‌خود‌دارد.‌

کنـد؛‌بـه‌‌‌‌شود؛‌اقـدام‌مـی‌‌‌یاد‌می«‌نعت»سپس‌سراینده‌به‌ستایش‌رسول‌اکرم‌که‌از‌آن‌با‌

پردازد،‌آنگاه‌عـروج‌حضـرت‌محمـد‌)ص(‌را‌بـه‌‌‌‌‌‌توصیف‌عظمت‌ذات‌و‌صفات‌پیامبر‌می

رانـد.‌‌‌کشد‌و‌در‌نوع‌جسمانی‌و‌روحانی‌آن‌سخن‌می‌،‌به‌پیشگاه‌باریتعالی‌پیش‌میعالم‌بالا

پس‌از‌نعت‌رسول‌اکرم‌نوبت‌ستایش‌خلفای‌راشدین‌در‌نزد‌اهل‌سـنّت‌و‌ائمّـۀ‌اطهـار‌در‌‌‌‌

کنند.‌البته‌ایـن‌امـر‌مربـوط‌بـه‌‌‌‌‌‌رسد‌که‌از‌آن‌با‌سرنامۀ‌منقبت‌و‌مناقب‌یاد‌می‌نزد‌شیعه‌می

هایی‌که‌تساهل‌و‌تسـامح‌فرهنگـی‌وجـود‌‌‌‌‌هبی‌نیست‌زیرا‌در‌دورههای‌مذ‌روزگار‌عصبیّت

شود.‌در‌پایانِ‌مرحله‌ستایش‌به‌مدیحه‌سرایی‌ممدوح‌که‌اثر‌و‌منظومـه‌‌‌دارد‌بیشتر‌دیده‌می

گردد‌جالب‌توجه‌آنکه‌شاعر‌به‌طمـع‌صـله‌و‌مقـام‌در‌‌‌‌‌نیز‌به‌او‌تقدیم‌خواهد‌شد‌اقدام‌می

بـرد‌از‌دیـدگاه‌‌‌‌خدایی‌و‌حتی‌برتر‌از‌آن‌بـالا‌مـی‌‌‌این‌نوع‌از‌ستایش‌مقام‌ممدوح‌را‌تا‌حدّ

رود.‌سـراینده،‌‌‌انگیـز‌پـیش‌مـی‌‌‌ای‌نفرت‌بافت‌درونی‌این‌طمع‌ورزی‌و‌دنیاخواهی‌به‌گونه

آنگاه‌به‌انگیزه‌و‌دلیل‌سرودن‌منظومه‌که‌بیشتر‌با‌درخواست‌ممدوح‌و‌یا‌دوسـتان‌روزگـار‌‌‌

های‌نظـامی‌و‌عطـار‌بـه‌طـور‌‌‌‌‌‌منظومهکند.‌این‌روش‌در‌نزد‌‌پذیرد؛‌اقدام‌می‌شاعر‌انجام‌می

کامل‌رعایت‌شده؛‌حتی‌در‌شاهنامه‌فردوسی‌با‌کمی‌تغییر‌وجـود‌دارد‌فقـط‌مولانـا‌جـلال‌‌‌‌‌

کند‌لذا‌فیضی‌دکنی‌که‌به‌‌شناسیم‌که‌با‌کنار‌نهادن‌این‌ساختار‌مثنوی‌را‌آغاز‌می‌الدین‌را‌می

ستایش‌و‌آغازبنـدی‌سُـنتّی‌‌‌‌ای‌بسازد‌نیز‌رعایت‌استقبال‌لیلی‌و‌مجنون‌نظامی‌رفته؛‌تا‌نظیره

پـردازد‌کـه‌بـه‌‌‌‌‌گیرد.‌پس‌از‌این‌دیباچه‌و‌آغازبندی،‌شاعر‌بر‌اصل‌داستان‌می‌را‌در‌پیش‌می

سـاختار‌نـام‌داد.‌در‌حقیقـت‌منظومـه‌از‌همـین‌جـا‌آغـاز‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌«تنـۀ‌»این‌بخش‌از‌منظومه‌باید‌

دهد‌و‌به‌رنـگ‌‌‌های‌هنری‌خود‌تنۀ‌داستان‌را‌گسترش‌می‌گردد.‌سراینده،‌برابر‌با‌توانایی‌می
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کند.‌با‌آنکه‌داستان‌نل‌و‌دمن‌اصـل‌سانسـکریت‌و‌‌‌‌های‌آن‌اقدام‌می‌ها‌و‌صحنه‌آمیزی‌لخت

کوشد‌تا‌در‌برابر‌نظامی‌بافت‌آن‌را‌مطـابق‌فرهنـگ‌ایرانـی‌و‌نظـامی‌‌‌‌‌‌هندی‌دارد،‌فیضی‌می

‌ای‌پیش‌برد.‌‌گنجه

رسد.‌‌سرایی‌میمهپس‌از‌تنۀ‌منظومه‌که‌منظور‌نظر‌است‌نوبت‌به‌خاتمه‌یا‌مؤخّره‌و‌انجا

پردازد‌که‌توانسته‌داستان‌را‌به‌طـور‌دلخـواه‌خـود‌‌‌‌‌در‌این‌بخش‌سراینده‌به‌شکرگزاری‌می

پردازد‌تا‌اثر‌و‌افتخار‌او‌را‌‌روایت‌کند‌و‌نیمه‌کاره‌نگذارد‌سپس‌به‌سفارشِ‌ممدوح‌خود‌می

و‌از‌‌یازنـد‌‌زیر‌پا‌نگذارند‌و‌رشک‌بران‌نابودش‌نکنند.‌برخی‌هم‌به‌شکسته‌نفسی‌دست‌می

طلبند‌که‌اگر‌کاستی‌در‌آن‌باشد‌به‌دیدن‌عنایت‌بـر‌آن‌‌‌خواننده‌و‌به‌ویژه‌ممدوح‌پوزش‌می

«.‌قبا‌گر‌حریر‌است‌و‌گر‌پرنیان/‌به‌ناچار‌حشوش‌بـود‌در‌میـان‌‌»بنگرند‌که‌به‌قول‌سعدی‌

‌(.1389‌:37)سعدی،‌

ت‌کـه‌تعیـین‌‌‌امّا‌در‌ساختار‌درونی‌یا‌بافت‌اثر،‌زبان‌و‌هنر‌آگاهی،‌به‌جادوی‌واژگان‌اس

های‌بدیعی‌و‌بیانی‌هستند‌که‌رنگ‌و‌بـوی‌تـازه‌بـه‌‌‌‌‌کند.‌نوآوری‌در‌زبان‌و‌آرایه‌تکلیف‌می

های‌تازه‌و‌نوپیدا‌نه‌تنها‌زبان‌را‌تقویت‌کـرده‌و‌‌‌دهد.‌استعاره،‌تشبیه،‌مجاز،‌کنایه‌یک‌اثر‌می

زند.‌وزن‌‌رقم‌میکند.‌بلکه‌اوج‌و‌فرود‌شعر‌را‌‌نیاز‌می‌های‌بیگانه‌بی‌بخشد‌و‌از‌زبان‌غناه‌می

افتد‌که‌فیضی‌هم‌در‌بیشـتر‌مـوارد،‌خـودی‌در‌‌‌‌‌شعر،‌قافیه،‌ردیف‌در‌همین‌بخش‌اتفاق‌می

هـای‌خیـالی‌‌‌‌های‌طبیعی‌و‌پیکـره‌‌آرایی‌و‌توصیفات‌صحنهدهد.‌صحنه‌ها‌نشان‌می‌این‌زمینه

های‌هنری‌شـاعر‌اسـت‌کـه‌اثـر‌را‌جاویـدان‌‌‌‌‌‌‌افکنی‌در‌منظومه‌و‌سایر‌تواناییعاشقانه،‌گره

‌سازد.‌‌می

 پيشينۀ تحقيق 

،‌1381نامـه،‌‌‌های‌فارسی،‌فرانک‌حاج‌علیـانی،‌احمـد‌ذاکـری،‌پایـان‌‌‌‌‌آغاز‌بندی‌منظومه

‌دانشگاه‌آزاد‌اسلامی‌واحد‌کرج.‌

‌13نامـۀ‌شـمارن‌‌‌‌آغازبندی‌منظومۀ‌حماسی،‌فرهاد‌محمدی،‌احمد‌ذاکری،‌مقالـه،‌فصـل‌‌

‌.‌‌1391دهخدا،‌پاییز‌

نظام‌گنجوی،‌فضل‌الله‌«‌لیلی‌و‌مجنون»و‌«‌یرینخسرو‌و‌ش»نقد‌تحلیلی‌تطبیقی‌منظومۀ‌

‌،‌شمارن6رضایی‌اردکانی،‌مقاله،‌پژوهشنامه‌ادب‌غنایی،‌دانشگاه‌سیستان‌و‌بلوچستان،‌سال‌
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‌.‌1387،‌پاییز‌و‌زمستان‌11

مقایسۀ‌ساختاری‌داستان‌خسرو‌و‌شیرین‌نظامی‌با‌شمس‌و‌قمر‌خواجـه‌مسـعود‌قمـی،‌‌‌‌

وهشنامه‌ادب‌غنایی،‌دانشگاه‌سیستان‌و‌بلوچستان،‌سـال‌‌پریسا‌اورک‌مورد‌غفاری،‌مقاله،‌پژ

‌.‌1393،‌پاییز‌و‌زمستان‌23،‌شمارن‌12

هـای‌غنـایی‌آن(،‌‌‌‌حماسی‌زال‌و‌رودابه‌)با‌تکیه‌بر‌جنبـه‌‌-بررسی‌ساختار‌داستان‌غنایی

‌.‌‌1394،‌بهار‌و‌تابستان‌24،‌شمارن‌13احمد‌سنچولی،‌سال‌

‌زینب‌هاتفی،‌خسرو‌و‌شیرین‌و‌نظامی‌شیرین‌و‌خسرو‌های‌منظومه‌در‌داستان‌عناصر‌تحلیل

‌.1397،‌بهار‌و‌تابستان‌13شیخ‌حسینی،‌محمد‌امیر‌مشهدی،‌دو‌فصلنامه‌علوم‌ادبی،‌شمارن‌

های‌عاشقانه‌در‌ادب‌فارسی،‌علی‌اصغر‌باباصفری‌پژوهشگاه‌علوم‌کتاب‌فرهنگ‌داستان

‌.1392انسانی‌و‌مطالعات‌فرهنگی،‌تهران‌

‌.1394نه‌فارسی،‌حسن‌ذوالفقاری،‌انتشارات‌چرخ،‌تهران‌کتاب‌یکصد‌منظومه‌عاشقا

‌.1397کتاب‌ادبیات‌داستانی‌عامه،‌حسن‌ذوالفقاری،‌انتشارات‌خاموش،‌تهران‌

 روش تحقيق 

تحلیلــی(‌کــه‌‌-همانگونــه‌کــه‌در‌چکیــده‌اشــاره‌شــد‌ایــن‌گفتــار‌بــا‌روش‌)توصــیفی

پرداری‌از‌مطالـب‌‌‌ه‌و‌نکتهرود‌با‌مطالع‌ای‌و‌اسنادی‌به‌شمار‌می‌زیرمجموعۀ‌روش‌کتابخانه

‌بندی‌آنها‌پدید‌آمده‌است.‌‌مورد‌نظر‌و‌جمع

 مبانی تحقيق

‌ساختار 

‌این‌البته‌(.‌1373:‌122صادقی،‌)میمنت‌«است‌ادبی‌اثر‌شده‌ریزیطرح‌چارچوب‌ساختار.»

دهنـدن‌‌‌تعریف‌سنّتی‌و‌کلّی‌است‌و‌امروزه‌به‌بافت‌اثر‌و‌پیوستگی‌معنی‌دار‌اجزای‌تشـکیل‌

توان‌یک‌اثر‌را‌دارای‌دو‌ساختار‌بیرونی‌یا‌شکل‌کلی‌و‌سـاختار‌‌‌شود.‌لذا‌می‌ته‌میاثر‌نیز‌گف

هـای‌فارسـی،‌چنانچـه‌در‌‌‌‌‌درونی‌یا‌بافت‌یک‌اثر‌بـه‌شـمار‌آورد.‌سـاختار‌سـنتی‌منظومـه‌‌‌‌‌

شـود‌کـه‌‌‌‌ها‌اشاره‌شد‌از‌سه‌بخش:‌مقدمه،‌تنه،‌مؤخره‌)خاتمه(‌تشکیل‌مـی‌‌گفتار‌به‌آن‌پیش

ایی‌در‌درون‌خود‌است.‌در‌تنه‌و‌متن‌اصلی‌آنچه‌که‌منظومـه‌را‌‌ه‌هر‌بخش‌نیز‌دارای‌عنوان
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افکنـی‌و‌‌‌هـای‌روایـی‌همچـون‌گـره‌‌‌‌‌های‌ادبی،‌افزون‌بر‌ویژگی‌آراید‌زبان‌هنری‌و‌آرایه‌می

‌باشد.‌‌‌آرایی‌می‌صحنه

گرایـی‌و‌‌‌ای‌فراسـوی‌انسـان‌‌‌سـاختار‌بـه‌منزلـۀ‌مرحلـه‌‌‌‌»شناسی‌در‌غرب‌‌از‌دیدگاه‌زبان

های‌نمادین‌یـا‌‌‌پردازد‌که‌زبان‌و‌نیز‌تمامی‌نظام‌ای‌می‌ابط‌درونیپدیدارشناسی‌به‌بررسی‌رو

‌(.‌‌1394‌:173)مکاریک،‌«‌سازند‌گفتمانی‌را‌می

 پردازي نظيره

ای‌برجسته‌و‌‌ای‌را‌به‌پیروی‌از‌منظومه‌پردازی‌عبارت‌از‌آن‌است‌که‌شاعر‌منظومهنظیره

تـر‌از‌‌‌منظومه‌و‌سرایندن‌پیش‌مشهور‌بیافریند‌یعنی‌در‌کالبد‌و‌موضوعات‌درونی‌آن‌متأثر‌از

تقلید‌هم‌پیروی‌کردن‌از‌سبک‌و‌اسلوب‌»اند.‌زیرا‌‌خود‌باشد.‌به‌این‌صنعت،‌تقلید‌هم‌گفته

هـا‌و‌اوزان‌‌‌توانـد‌در‌قالـب‌‌‌پردازی‌مـی‌(.‌نظیره1361‌:391)همایی،‌«‌سخن‌یک‌شاعر‌است

‌سراید:‌مختلف‌ولی‌در‌یک‌سبک‌همگون‌رخ‌دهد‌مانند:‌در‌قالب‌غزل؛‌حافظ‌می

‌مزرع‌سبــز‌فلک‌دیــدم‌و‌داس‌مـه‌نـو‌‌

‌

 یادم‌از‌کشتۀ‌خویش‌آمـد‌و‌هنگـام‌درو‌‌‌

(1318‌:798)حافظ،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

‌گوید:‌‌بسحاق‌اطعمه‌در‌جواب‌حافظ‌می

‌طبـق‌پهـن‌فلک‌دیـدم‌و‌کاس‌مـه‌نــو‌‌

‌

 گفتم‌ای‌عقـل‌به‌کاس‌تـُهی‌از‌راه‌مرو‌

(1971‌:111)اطعمه،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

 نل و دمن

از‌آثـار‌فرهنگـی‌هندوسـتان‌‌‌‌«‌کلیله‌و‌دمنـه‌»نل‌و‌دمن‌داستانی‌است‌عاشقانه‌که‌چونان‌

هنـدوان‌ثبـت‌بـوده؛‌‌‌‌«‌مهابهـارت‌»بوده‌و‌به‌زبان‌سانسکریت‌نگاشته‌شده‌است.‌این‌داستان

نخستین‌بار‌توسط‌فیضی‌دکنی‌به‌فارسی‌برگردانده‌شده‌و‌بـه‌نظـم‌درآمـده‌اسـت.‌غیـا ‌‌‌‌‌‌

کند.‌فیضی‌ایـن‌داسـتان‌را‌‌‌‌ب‌خان(‌کلّ‌مهابهارت‌را‌ترجمه‌میالدین‌قزوینی‌مشهور‌به‌)نقی

ای‌در‌چهـار‌هـزار‌بیـت‌در‌بحـر‌هـزج‌اخـرب‌‌‌‌‌‌‌‌نظامی‌گنجه«‌لیلی‌مجنون»در‌برابر‌منظومه‌

مقبوض‌)مفعول‌و‌مفاعلن‌و‌فعولن(‌یعنی‌همان‌وزن‌لیلـی‌مجنـون‌نظـامی‌نظیـره‌پـردازی‌‌‌‌‌‌

ز‌بزرگان‌سلسله‌گورکانی‌هند‌است‌و‌کند.‌مشوّق‌سرودن‌این‌منظومه،‌اکبرشاه‌گورکانی‌ا‌می

‌‌:‌1382داوود،‌آل‌)ر.ک:‌است‌بوده‌ق(‌993)‌منظومه‌سرودن‌سال‌است.‌شده‌دیمـتق‌هم‌او‌به
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7-22‌‌.)‌

 خلاصۀ داستان

کـرد.‌وی‌در‌آغـاز‌جـوانی‌‌‌‌‌در‌کشور‌هند‌جوانی‌زیبا‌و‌خردمند‌به‌نام‌نل‌پادشـاهی‌مـی‌‌

شود‌بـا‌پزشـکی‌‌‌‌ناخوشایند‌پادشاه‌می‌گرفتار‌عشقی‌ناشناخته‌شد‌وقتی‌وزیر‌متوجه‌اوضاع

کند.‌در‌ایـن‌‌‌کند.‌پزشک‌علت‌را‌رساندن‌شاه‌به‌معشوق‌ناشناس‌بیان‌می‌حاذق‌مشورت‌می

دهـد‌و‌ایـن‌گونـه‌نـل‌‌‌‌‌‌نظری،‌به‌نل‌خبر‌دختر‌شاه‌دکنی‌بـه‌نـام‌دمـن‌را‌مـی‌‌‌‌میان‌صاحب

یه‌است‌و‌بـه‌‌باشد‌از‌جهتی‌این‌عشق‌دو‌سو‌یابد‌که‌شیفتۀ‌دمن،‌دختر‌پادشاه‌دکن‌می‌درمی

شود‌و‌ماجرا‌را‌به‌مادرش‌بیـان‌‌‌همین‌صورت‌در‌سرشت‌دمن‌نیز‌شیفتگی‌عشق‌پدیدار‌می

خواهد‌که‌اگر‌‌کند‌پرنده‌از‌او‌می‌کند‌تا‌این‌که‌روزی‌نل‌در‌باغی‌مرغی‌را‌اسیر‌خود‌می‌می

او‌را‌آزاد‌کند‌پیامش‌را‌به‌معشوق‌او‌خواهد‌رساند‌در‌حالی‌که‌دمن‌در‌با ‌مشغول‌گردش‌

دهد‌تا‌‌نویسد‌و‌به‌مر ‌می‌رساند.‌وی‌جواب‌نامه‌را‌می‌د‌مر ‌)بلبل(‌نامۀ‌نل‌را‌به‌دمن‌میبو

شود‌مقدمات‌ازدواج‌را‌فراهم‌‌به‌نل‌برساند‌زمانی‌که‌پادشاه‌،‌پدر‌دمن‌متوجه‌این‌ماجرا‌می

کننـد‌و‌روزگـاری‌را‌بـا‌خوشـی‌‌‌‌‌‌آورد؛‌و‌این‌دو‌عاشق‌و‌معشوق‌با‌یکدیگر‌ازدواج‌مـی‌‌می

کند‌و‌نل‌تمام‌اموال‌را‌‌مایند‌تا‌اینکه‌برادر‌کوچک‌نل،‌طبع‌او‌را‌به‌قمار‌مایل‌مین‌سپری‌می

گذارد‌سپس‌دمن‌بعد‌از‌سپری‌کردن‌رنج‌هـا‌‌‌بازد‌و‌سر‌به‌صحرا‌و‌بیابان‌می‌به‌برادرش‌می

کنـد.‌نـل‌فنـون‌و‌‌‌‌‌گردد‌و‌به‌کمک‌وی،‌نل‌را‌پیدا‌می‌و‌ملالت‌های‌طولانی‌نزد‌پدر‌باز‌می

‌نشیند.‌‌شود‌و‌بر‌تخت‌پادشاهی‌می‌آموزد‌بر‌برادرش‌غالب‌می‌رموز‌قمار‌را‌می

‌ليلی و مجنون

بـه‌‌ق‌.‌‌184 سـال‌‌درآن‌را‌‌وی‌است‌که‌ینظام‌ۀمنظومه‌از‌خمس‌نیو‌مجنون‌سوم‌یلیل

ابن‌منوچهر‌ساخته‌و‌بعدها‌نیز‌در‌آن‌تجدیدنظرهایی‌کـرده‌‌اخستان‌نام‌شروان‌شاه‌ابومظفر‌

انگیز‌مجنـون‌و‌لیلـی‌از‌‌‌پایان‌برده‌است.‌داستان‌عشق‌غم‌به‌188و‌اینکار‌را‌در‌حدود‌سال‌

های‌قدیم‌تازیان‌بوده‌است‌و‌در‌کتب‌قدیم‌ادبی‌به‌زبان‌عربی‌چندبار‌بـه‌آن‌اشـاره‌‌‌داستان

‌(.1‌‌:316،‌ج1374بیت‌می‌باشد.‌)ر.ک:‌صفا،‌‌4722شده‌است.‌مجموع‌ابیات‌آن‌حدود‌

و‌کهنه‌برای‌داستان‌معتقد‌‌انهیعام‌یمضمونبا‌‌یان‌به‌اصل‌بابلریا‌اتیادب‌خیدر‌تار‌پکایر»

نـو‌‌‌یقوی‌خود‌داستان‌لیبا‌کمک‌تخ‌یمکتوب‌و‌شفاه‌اتیروا‌یتمام‌قیتلف‌از‌یاست.‌نظام
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‌ـنظ‌یعیبه‌طـور‌وس‌ـ‌‌دید‌میچنان‌که‌خواه‌زین‌خلق‌کرده‌است‌که‌پس‌از‌وی پـردازی‌و‌‌رهی

‌(.728:1394)ذوالفقاری،.«‌افتیزوج‌رواج‌‌نیمضمون‌سازی‌با‌نام‌ا

 ضی دکنی في

تـرین‌‌‌ابوالفیض‌فیضی‌اکبرآبادی‌دکنی،‌ناگوری،‌ملک‌الشـّعرای‌دربـار‌اکبرشـاه،‌بـزرگ‌‌‌‌

پادشاه‌سلسلۀ‌تیموری‌گورکانی‌در‌هند‌است.‌فیضی‌از‌مشاهیر‌دانشمندان‌عصر‌گورکانی‌و‌

از‌استادان‌مسلّم‌سخن‌فارسی‌در‌شبه‌قارن‌هند‌بود.‌نیاکان‌او‌از‌یمن‌به‌هند‌مهاجرت‌کـرده‌‌

م(‌در‌آگره‌]اکبرآباد[‌یا‌ناگور‌1147ق/‌‌914بوالفیض‌فرزند‌بزرگ‌خانواده‌در‌سال‌)بودند.‌ا

ای‌بـه‌دربـار‌اکبرشـاه‌راه‌یافـت‌و‌‌‌‌‌‌ق.‌به‌وسیلۀ‌قصیده‌974دیده‌به‌جهان‌گشود‌و‌در‌سال‌

ق(‌‌1224الشعرای‌دربار‌او‌گردید.‌فیضی‌در‌پنجاه‌سالگی‌بیمار‌شد‌و‌به‌سـال‌)‌سپس‌ملک

ر‌برابر‌خمسۀ‌نظامی‌سرود‌که‌به‌ترتیب‌عبارتند‌از:‌مرکـز‌ادوار‌در‌‌ای‌د‌درگذشت.‌او‌خمسه

بیت،‌‌4222بیت،‌سلیمان‌و‌بلقیس‌در‌برابر‌خسرو‌و‌شیرین‌در‌‌3222الاسرار‌در‌برابر‌مخزن

بیـت‌در‌وزن‌مفعـول‌مفـاعلن‌فعـولن‌و‌هفـت‌‌‌‌‌‌‌4122نل‌و‌دمن‌در‌برابر‌لیلی‌و‌مجنون‌در‌

ر.ک‌:آل‌سرودن‌قصیده‌و‌غـزل‌نیـز‌اسـتاد‌بـود‌)‌‌‌‌بیت.‌فیضی‌در‌‌1222کشور‌و‌اکبرنامه‌در‌

های‌‌هزار‌بیت‌دارد.‌فیضی‌دو‌اثر‌منثور‌هم‌با‌نام‌11(.‌دیوان‌فیضی‌حدود‌1382:‌22داوود‌،

در‌مـورد‌اخـلاق‌دارد)ر.ک:‌‌‌«‌موارد‌الکلام»که‌تفسیر‌بی‌نقطۀ‌قرآن‌است‌و‌«‌سواطع‌الالهام»

‌(.‌7-1362‌:3دیوان‌فیضی،‌

 بحث

 آغازبندي 

شـود‌در‌آثـار‌منثـور‌و‌منظـوم‌‌‌‌‌‌آن‌با‌عنوان‌دیباچه‌نگاری‌یاد‌مـی‌آغازبندی‌که‌در‌نثر‌از‌

آغازبندی‌هر‌اثر‌نشان‌دهنـدن‌هنرمنـدی‌و‌بلاغـت‌‌‌‌»گوید:‌ای‌میفارسی‌رواج‌دارد.‌نویسنده

صاحب‌اثر‌است،‌چه‌شاعر‌یا‌نویسنده‌با‌آوردن‌براعت‌استهلال‌یا‌نگارش‌دیباچه‌در‌آغـاز‌‌

(.‌هر‌منظومه‌خـود‌‌1391‌:219)ذاکری،‌احمد،‌«‌د.اثر‌در‌حقیقت‌لب‌اثر‌خود‌را‌بیان‌می‌کن

باشـد‌‌‌هایی‌چون‌توحید‌و‌تنزیه،‌نعت،‌منقبت،‌مدیحه‌که‌همگی‌از‌باب‌ستایش‌می‌از‌بخش

گردد.‌در‌این‌بخش‌که‌قداست‌خداوند،‌پیامبر‌گرامی،‌خلفا‌و‌ممدوحین‌را‌در‌بر‌‌تشکیل‌می

‌می‌است.‌دارد؛‌درون‌مایه،‌بیشتر‌راوی‌آیات،‌احادیث‌و‌روایات‌اسلا
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 توحيد و تنزيه

تنزیه‌تسبیح‌به‌معنی‌یاد‌کردن‌خداوند‌هستی‌به‌یگانگی‌و‌پاک‌و‌منزه‌بودن‌ذات‌مقدس‌

دهد.‌سر‌بر‌آستان‌‌ایشان‌است‌و‌سراینده‌آنچه‌در‌کیسۀ‌ذهن‌دربارن‌حق‌تعالی‌دارد‌ارائه‌می

نیسـت‌در‌برابـر‌‌‌نمایاند‌و‌فانی‌در‌برابر‌بـاقی،‌‌‌نهد‌خود‌را‌چون‌کاهی‌در‌برابر‌کوهی‌می‌می

‌سراید‌که‌از‌آن‌جمله‌است:‌‌بیت‌می‌122هست.‌فیضی‌در‌این‌بخش‌حدود‌

ــاز‌‌ ــو‌در‌آغ ــوی‌ت ــک‌و‌پ ‌ای‌در‌ت

ــال‌بگــداخت‌‌ ــه‌دل‌خی ــو‌ب ‌فکــر‌ت

‌توحید‌تو‌نیسـت‌بـر‌قلـم‌چسُـت‌‌‌‌‌

ــوان‌‌ ــه‌خــرد‌شــناخت‌نت ــنهش‌ب ‌کُ

‌

ــرواز‌‌ ــد‌پــ ــر‌بلنــ ــاهین‌نظــ  شــ

ــداخت‌‌‌‌ ــال‌بگ ــر ‌ب ــو‌ز‌م  اوج‌ت

ــت‌‌‌ ــتون‌سُس ــی‌و‌س ــوان‌بزرگ  ای

 زیــن‌غصّــه‌بجــز‌گــداخت‌نتــوان‌

(68-‌1382‌:63،یضی)ف‌‌‌  

 مناجات

پردازد.‌این‌بخش‌دارای‌سوز‌‌نیاز‌و‌کارساز‌می‌او‌سپس‌به‌راز‌و‌نیاز‌به‌درگاه‌خداوند‌بی

‌بیت:‌‌81و‌گدازی‌برتر‌از‌وصف‌قلم‌است‌چیزی‌در‌حدود‌

‌ای‌دیــده‌فــروز‌شــب‌نشـــینان‌‌‌

ــو‌‌ ــتۀ‌تـ ــن‌سرشـ ــل‌و‌تـ ‌آب‌گـِ

ــا‌نیسـ‌ـ‌‌ ــره‌گش ــره‌و‌گ ‌تدارم‌گ

‌ایــن‌قفــل‌غــم‌از‌دلــم‌جــدا‌کــن

‌

 اندیشـــــه‌زدای‌پـــــیش‌بینـــــان‌

ــتۀ‌تـــو‌‌‌ ــان‌نوشـ ــوح‌دل‌و‌جـ  لـ

ــلا‌نیســت‌ ــلا‌ب ــن‌ب ــر‌ازی  مشــکل‌ت

ــن‌‌‌ ــنا‌کـ ــد‌آشـ ــه‌کلیـ ــتم‌بـ  دسـ

(71-68)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

 نعت 

(‌اما‌در‌ادب‌فارسی‌بیشـتر‌‌3:‌ج‌1317)معین،‌«‌این‌واژه‌به‌معنی،‌به‌نیکی‌ستودن‌است»

بیـت‌‌‌94گویند.‌فیضی‌در‌این‌بخش‌حـدود‌‌‌محمد‌مصطفی‌)ص(‌را‌می‌ستایش‌رسول‌اکرم

ورزد‌و‌سـر‌بـر‌آسـتان‌ارادت‌و‌عشـق‌بـه‌پیـامبر‌‌‌‌‌‌‌‌عرض‌ارادت‌به‌ساحت‌مقدس‌نبوی‌می

جویـد‌و‌راه‌دل‌‌‌کند،‌مـراد‌خـود‌را‌مـی‌‌‌‌ساید.‌با‌رسول‌الله‌درد‌دل‌می‌‌رحمت‌و‌مهربانی‌می

‌سراید:‌‌پوید‌و‌می‌می
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‌ای‌مرکــــز‌دور‌هفــــت‌جــــدول

‌ک‌قـــدم‌بســـیط‌افـــلاک‌‌چابـــ

‌

ــوج‌اوّل‌‌‌ ــین‌و‌مـــ ــرداب‌پســـ ‌گـــ

ــولاک‌‌ ــیط‌لــــ ــر‌محــــ ‌والا‌گهــــ

‌(71-71)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

پردازد‌و‌جزئیات‌آن‌را‌که‌در‌خـواب‌از‌‌‌سپس‌به‌شرح‌عروج‌جناب‌ایشان‌به‌معراج‌می

خـودش‌‌دهد‌البته‌برابر‌بـا‌دیـدگاه‌‌‌‌شود‌تا‌به‌انتهای‌سفر‌توضیح‌می‌خانۀ‌امّ‌هانی‌شروع‌می

‌سراید:‌‌داند‌و‌می‌این‌سفر‌را‌جسمانی‌و‌روحانی‌می

‌بنهــــاده‌در‌آن‌بلنــــد‌منهــــاج‌‌

ــمانی‌ ــریر‌آســـ ــلطان‌ســـ ‌ســـ

ــان‌‌ ــید‌پویـ ــین‌رسـ ــل‌امـ ‌جبریـ

‌است‌کان‌و‌بحر‌جوش‌شب‌کامشب

‌

 هفتــــاد‌هــــزار‌پایــــه‌معــــراج‌

 در‌خـــواب‌بـــه‌قصـــر‌امّ‌هـــانی

ــان‌‌‌ ــژده‌گویـ ــاک‌مـ ــزد‌پـ  از‌ایـ

 معراج‌صعود‌جسم‌و‌جـان‌اسـت‌‌

(79-71مان:‌)ه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

فیضی‌با‌آنکه‌تفکّر‌شیعی‌در‌او‌غلبه‌دارد‌و‌با‌آنکـه‌دورن‌خلفـای‌پادشـاهی‌اکبـر‌دورن‌‌‌‌‌

تساهل‌و‌تسامح‌دینی‌و‌مذهبی‌است‌ولی‌به‌منقبت‌مولای‌متقیان‌علی‌)ع(‌و‌خانـدان‌او‌یـا‌‌‌

‌گیرد.‌‌پردازد‌و‌جانب‌احتیاط‌را‌در‌پیش‌می‌خلفای‌راشدین‌نمی

‌سرايی مديحه

ستایش‌است‌ولی‌در‌ادب‌فارسی‌این‌واژه‌بیشـتر‌بـرای‌مـدح‌صـاحبان‌‌‌‌‌‌مدیحه‌به‌معنی

شـود.‌فیضـی،‌‌‌‌زور‌و‌زر‌که‌هماره‌با‌بزرگ‌نمایی‌و‌تملّق‌و‌چاپلوسی‌همراه‌است‌گفته‌مـی‌

منـد‌‌‌ملک‌الشعرای‌دربار‌اورنگ‌زیب‌اکبر‌گورکانی‌و‌هرچه‌دارد‌از‌او‌دارد‌لذا‌به‌او‌علاقـه‌

کنـد‌در‌سـتایش‌او‌‌‌‌ر‌جلال‌الدین‌محمد‌اکبر‌اقـدام‌مـی‌‌باشد،‌به‌مدح‌خدایگانی‌ابوالمظفّ‌می

نهد‌تعداد‌ابیات‌او‌در‌ستایش‌ممدوح‌از‌‌گذارد‌عرش‌و‌فرش‌را‌زیر‌پایش‌می‌سنگ‌تمام‌می

شود‌چیزی‌حدود‌دویست‌بیت‌را‌در‌بر‌‌تعداد‌ابیات‌ستایش‌خداوند‌و‌رسول‌اکرم‌بیشتر‌می

‌دارد.‌

‌شاهنشــــــه‌بارگــــــاه‌عــــــالم

ــوالمظفّر‌‌ ــر‌ابـــ ــان‌یفـــ ‌برهـــ

ــم ــه‌‌‌هـ ــپهر‌مایـ ــکّه‌از‌او‌سـ ‌سـ

ــلب‌آدم‌‌‌ ــین‌صُــ ــگ‌نشــ  اورنــ

ــر‌ ــاه‌اکبــ ــه‌شــ ــای‌زمانــ  یکتــ

 هــــم‌خطبــــه‌ازو‌بلنــــد‌پایــــه
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ــترگی‌‌ ــد‌از‌ســ ــم‌نیایــ ‌در‌وهــ

‌

 در‌عقــــل‌نگنجــــد‌از‌بزرگــــی

(87-79)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

آید‌که‌فیضی‌مقام‌شاه‌را‌با‌مقام‌حق‌تعالی‌عوضی‌‌اگر‌به‌بیت‌چهارم‌توجه‌شود‌پیدا‌می

‌گرفته‌است.‌

 نگيزه يا سبب سرودنا

«‌تقریب‌به‌ترتیب‌این‌افسانۀ‌افسـون‌پـر‌درد...‌‌»این‌بخش‌از‌آغازبندی‌منظومه‌با‌عنوان‌

دهـد‌کـه‌پادشـاه‌بـه‌‌‌‌‌‌گیرد.‌در‌اینجا‌توضیح‌می‌بیت‌را‌در‌بر‌می‌218شود‌که‌جمعاً‌‌آغاز‌می

آن‌جملـه‌‌فیضی‌پیغام‌داده‌است‌که‌این‌داستان‌را‌به‌فارسی‌برگرداند‌و‌به‌شـعر‌درآورد.‌از‌‌

‌است:‌

‌یعنـــی‌کـــه‌نقیـــب‌بارگـــاهی‌‌‌

ــگ‌نشــاط‌زد‌کــه‌بشــتاب‌‌‌ ‌گلبان

‌برخیــز‌کــه‌یــاد‌کــرده‌بختــت‌‌‌‌

ــن‌را‌ ــانۀ‌کهــ ــاز‌فســ ــو‌ســ ‌نــ

‌

 آورد‌نویـــــــد‌پادشــاهــــــــی‌

 وقت‌است‌حضـور‌وقـت‌دریـاب‌‌‌

 شه‌خوانده‌به‌سـجده‌گـاه‌تختـت‌‌‌

ــن‌را‌ ــوبی‌دمـ ــل‌و‌خـ ــق‌نـ  عشـ

(96-87)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

 اعلام پذيرش فرمان

از‌بیان‌انگیزه‌و‌سبب‌سرودن‌منظومه‌و‌تشـویق‌شـدن‌از‌جانـب‌پادشـاه‌بـه‌‌‌‌‌‌‌فیضی‌پس

خطـاب‌آسـمان‌بـوس‌حضـرت‌‌‌‌‌»مندی‌و‌آغازبندی‌با‌عنوان:‌‌بخش‌دیگری‌در‌همین‌انگیزه

پردازد.‌او‌در‌این‌قسمت‌در‌حقیقت‌گزارش‌پذیرش‌فرمان‌شاه‌را‌دربارن‌سرودن‌‌می«‌شاهی

برد‌و‌سـپس‌وارد‌‌‌بندی‌منظومه‌را‌به‌پایان‌میرساند.‌در‌همین‌جا،‌آغاز‌منظومه‌به‌عرض‌می

شود.‌او‌در‌همین‌بخش‌نیز‌به‌مفاخره‌و‌بیـان‌اوج‌زبـان‌و‌هنرمنـدی‌خـود‌‌‌‌‌‌اصل‌منظومه‌می

‌پذیرد:‌‌کند‌که‌فرمان‌شاه‌را‌به‌جان‌و‌دل‌می‌پردازد‌و‌اعلام‌می‌می

ــار‌دارم‌ ــتاره‌بــ ــه‌ســ ــم‌کــ ‌آنــ

ــد‌ ــری‌چنـ ــم‌اختـ ــا‌او‌بفروشـ ‌بـ

ــاوش‌آورد‌‌ ــه‌ک ــم‌ب ــو‌دل ــف‌ت ‌لط

ــن‌ ــتانم‌مـــ ــاک‌آســـ ‌ذرّن‌خـــ

ــار‌دارم‌‌‌ ــپهر‌کــ ــه‌ســ  در‌ره‌بــ

ــد‌‌‌ ــوهری‌چن ــه‌گ ــه‌زمان ــدم‌ب  بن

ــه‌یــک‌تــراوش‌آورد  صــد‌بحــر‌ب

ــی‌ ــو‌مـ ــمانم‌‌تـ ــر‌آسـ ــی‌بـ طلبـ  
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(121-96)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

 تنه و آغاز اصل داستان 

رنـگ‌آمیـزی‌نگارسـتان‌عشـق‌و‌نخلبنـدی‌‌‌‌‌‌»فیضی‌تنۀ‌منظومه‌را‌با‌سرنامه‌یـا‌عنـوان:‌‌‌‌

‌کند‌که:‌‌آغاز‌می«‌نگارستان‌حسن...

ــرکن‌‌ ــق‌ب ــری‌ز‌عش ــه‌س ‌ای‌خام

ــویم‌‌‌ ــق‌ج ــق‌عش ــه‌حری ــتم‌ک ‌رف

‌

 از‌پنبــۀ‌شــعله‌نکتــه‌ســر‌کــن‌‌‌‌‌

 بنشــینم‌و‌حــرف‌عشــق‌گــویم‌‌‌

(221)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

‌3232گذرد‌تا‌انجامه‌یا‌خاتمه‌کار؛‌حدود‌‌تنۀ‌داستان‌که‌اصل‌حواد ‌عاشقانه‌در‌آن‌می

باشـد‌کـه‌همگـی‌از‌اُفـت‌و‌خیزهـای‌‌‌‌‌‌‌سرنامۀ‌آتشین‌می‌‌23گیرد‌و‌دارای‌بیت‌را‌در‌بر‌می

‌شود:‌‌دارد.‌برای‌نمونه‌به‌چند‌عنوان‌اشاره‌می‌عاشقانه‌و‌شور‌عشق‌و‌جنون‌پرده‌برمی

ها‌آتش‌عشق‌در‌آن‌دمند‌و‌بیـان‌‌‌بنیاد‌و‌اساس‌این‌آتشکده‌عالم‌سوز‌که‌به‌ناقوس‌دل»‌

‌(.112همان:‌«‌)نفی‌از‌دل‌گرمی‌راجه‌نل‌که‌شراره‌این‌آتش‌بود.

در‌پرده‌سازی‌عشق‌نل‌و‌پرده‌سوزی‌حُسن‌دمن‌و‌سیرابی‌سخن‌سرسبز‌نهـال‌مـن‌از‌‌‌»

‌(.‌‌124)همان:‌«‌رشحۀ‌فیضی‌و‌اندرز‌او.

‌(.‌138)همان:‌«‌اتفاق‌زبانه‌زدن‌آتش‌شوق‌دمن‌با‌شعله‌کشیدن‌عشق‌نل‌و...‌»

‌(.‌142همان:‌«‌)افتادن‌طشت‌دمن‌از‌بام‌و‌پیچیدن‌صدای‌آن‌به‌گوش‌پدر‌و‌مادر...‌»

شورش‌جنون‌نل‌و‌در‌باختن‌ملک‌و‌مال‌به‌قرعۀ‌کج‌بازی‌حریف‌دغـل‌و‌راه‌کـوه‌و‌‌‌»

‌(.168)همان:‌«‌دشت‌گرفتن‌و‌با‌ریگ‌و‌سُموم‌همتا‌شدن.‌

هـای‌‌‌آید‌که‌فیضی‌در‌ایـن‌شـورآفرینی‌‌‌های‌تنه‌منظومه‌پیدا‌می‌با‌اندکی‌توجّه‌به‌سرنامه

رود‌در‌حالی‌کـه‌برخـی‌از‌ایـن‌‌‌‌‌نون‌نظامی‌پیش‌میخود‌تا‌چه‌اندازه‌نعل‌بالنّعل‌لیلی‌و‌مج

تواند‌رخ‌دهد‌نه‌در‌هندوسـتان‌‌‌ها‌فقط‌در‌سرزمین‌لیلی‌که‌خشک‌و‌سوزان‌است‌می‌صحنه

‌های‌کشمیر‌و...‌سرشار.‌که‌از‌رود‌بزرگ‌گنگ‌سیراب‌است‌و‌از‌نزهتگاه

 هنروري

اسـت.‌نظـامی‌‌‌تنۀ‌هر‌منظومه‌جایگاه‌زبان‌آوری‌و‌هنرنمایی‌سراینده‌بـا‌جـادوی‌زبـان‌‌‌‌

گنجه‌ای‌در‌واژه‌آفرینی‌و‌ترکیب‌سازی‌واژگـان‌دسـت‌بـالا‌را‌در‌میـان‌سـرایندگان‌ادب‌‌‌‌‌‌



 

 

 ...«نل‌و‌دمن»بررسی‌ساختار‌روایی‌منظومۀ‌عاشقانۀ‌‌‌‌/ 111
   

 

گردد‌تا‌زبان‌تقویت‌شده‌و‌غنای‌بیشتری‌پیدا‌کند.‌فیضـی‌از‌‌‌فارسی‌دارد.‌این‌امر‌سبب‌می

دارد.‌ترکیبات‌تازه‌و‌زیبای‌هنری‌در‌منظومه‌‌این‌جادو‌آگاه‌است‌و‌به‌دنبال‌نظامی‌گام‌برمی

دارد.‌ترکیبات‌چند‌لخَتی‌که‌برخی‌از‌بستر‌تشبیه‌یـا‌‌‌نل‌و‌دمن‌از‌هنرمندی‌شاعر‌پرده‌برمی

رود:‌‌اورد‌کـه‌بـه‌چنـد‌نمونـه‌اشـاره‌مـی‌‌‌‌‌‌‌خیزد‌و‌گاه‌از‌مجاز‌سربرمی‌استعاره‌و‌کنایه‌برمی

وشان،‌جادو‌صنمی،‌خجالت‌انـدیش،‌رکـاب‌سـایان،‌‌‌‌آتشین‌فسونان،‌اندیشه‌سگال،‌بیگانه»

)همـان:‌‌«‌بـاف،‌هنگامـه‌فـروز‌‌‌‌رب‌پرستان،‌فسون‌طرازی،‌نشاط‌مندان،‌نگهشیرین‌نمکی،‌ط

هـای‌پیشـین‌دارد‌تـا‌آثـار‌‌‌‌‌‌(.‌آفرینش‌هنری‌نیاز‌به‌دانستن‌و‌از‌برداشتن‌آفـرینش‌237-216

توان‌به‌زبانی‌تازه‌که‌‌ها‌با‌دیدن‌هنر‌تعمّق‌نشود‌نمی‌سرایندگان‌پیشین‌مطالعه‌نگردد‌و‌در‌آن

‌بدیعی‌و‌بیانی‌است،‌دست‌یافت.‌‌های‌هنری‌بستر‌همۀ‌آرایه

هـا،‌سـود‌جُسـتن‌از‌‌‌‌آمیـزی‌صـحنه‌‌افکنی،‌اُفت‌خیز،‌رنگآرایی‌از‌قبیل‌گرههنر‌منظومه

شـود‌کـه‌‌‌‌فرهنگ‌اسلامی‌چونان‌)قرآن‌و‌حدیث(‌در‌منظومۀ‌نل‌و‌دمن‌به‌وفـور‌دیـده‌مـی‌‌‌

تان‌نل‌و‌دمن‌پردازی‌لیلی‌و‌مجنون‌است‌وگرنه‌قرآن‌و‌حدیث‌با‌داسبیشتر‌آنها‌در‌اثر‌نظیره

چه‌پیوندی‌دارد.‌ما‌کوشیده‌ایم‌برای‌هر‌مورد‌یک‌نمونه‌ارائـه‌نمـاییم‌تـا‌سـخن‌بـه‌درازا‌‌‌‌‌‌

‌نکشد:‌‌

 افکنی گره

(.‌1393‌:2141مکاریـک،‌‌«)شـود‌‌گفته‌مـی‌‌complicationافکنی‌که‌به‌آن‌در‌لاتین‌گره»

(.‌در‌3‌،1317)معـین،‌ج‌«‌دانـد‌‌افکنی‌را‌دشوار‌کردن‌یا‌پیش‌آوردن‌دشواری‌میگره»معین،‌

های‌هیجان‌آور‌و‌ماندنی‌‌های‌فارسی‌چه‌حماسی‌و‌چه‌غنایی،‌شورانگیزترین‌صحنه‌منظومه

را‌رقم‌زده‌است‌تا‌آنجا‌که‌یک‌اثر‌را‌به‌غمنامه‌یا‌تراژدی‌چونان‌داستان‌رسـتم‌و‌سـهراب‌‌‌

(.‌داستان‌عاشقانه‌نـل‌و‌دمـن‌را‌بایـد‌از‌نـوع‌‌‌‌‌2‌،1386‌:181کند‌)ر.ک:‌فردوسی،د‌تبدیل‌می

(‌1387‌:79های‌دربـاری‌گفتـه‌شـده‌اسـت‌)ر.ک:‌ایبرمـز،‌‌‌‌‌‌‌های‌بزرگان‌که‌به‌آن‌عشق‌شقع

ها‌کارسـازی‌بیشـتری‌در‌هیجـان‌بخشـی‌منظومـه‌دارنـد.‌‌‌‌‌‌‌‌های‌درباری‌گره‌شمرد.‌در‌عشق

شـود.‌نظـامی‌در‌داسـتان‌‌‌‌‌های‌منظومه‌محسـوب‌مـی‌‌‌های‌عشقی‌یکی‌از‌گره‌آفرینش‌رقیب

گشـاید‌و‌بـرای‌بـرانگیختن‌‌‌‌‌رهاد‌را‌به‌داستان‌مـی‌خسرو‌و‌شیرین‌برای‌تهییج‌خسرو‌پای‌ف

(‌و‌در‌داسـتان‌‌1376‌:139کند‌)ر.ک:‌نظامی،‌‌شیرین‌پای‌شکر‌اصفهانی‌را‌به‌منظومه‌باز‌می
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:‌1369شـود‌)ر.ک:‌نظـامی،‌‌‌‌لیلی‌و‌مجنون،‌ابن‌سلام‌به‌عنوان‌رقیب‌مجنون‌وارد‌صحنه‌می

ناگشوده‌بماند‌و‌ناکامی‌بار‌آورد.‌در‌دهد‌که‌گره‌‌(.‌ناگفته‌نماند‌که‌تراژدی‌زمانی‌رخ‌می83

افتـد‌و‌‌‌داستان‌خسرو‌و‌شیرین‌پس‌از‌کامروایی‌عاشق‌و‌معشوق‌گره‌شـیرویه‌در‌کـار‌مـی‌‌‌

‌گردد.‌‌سرانجام‌به‌شوربختی‌خسرو‌و‌شیرین‌ختم‌می

کند.‌فیضی‌نیز‌در‌داستان‌نل‌و‌دمن‌پـای‌‌‌البته‌تراژدی‌اوج‌زیبایی‌گره‌افکنی‌را‌ایجاد‌می

کند.‌جـادو‌دیـوی،‌خـود‌را‌بـه‌‌‌‌‌‌را‌به‌منظومه‌به‌عنوان‌رقیب‌و‌گره‌باز‌میجادوگر‌بدنهادی‌

رسد‌که‌پادشـاهی‌‌‌فریبد‌کار‌نل‌به‌جایی‌می‌نمایاند‌و‌با‌نیرنگ‌او‌را‌می‌شکل‌برادر‌به‌نل‌می

گزد‌و‌چهره‌زیبایش‌بـه‌‌‌گریزد‌و‌در‌آنجا‌ماری‌او‌را‌می‌کند‌و‌از‌شهر‌به‌بیابان‌می‌را‌رها‌می

‌گوید:‌‌ظومه‌چنین‌میگراید.‌من‌زشتی‌می

ــتاره‌‌ ــردش‌ســـ ــاه‌ز‌گـــ ‌ناگـــ

ــاز‌‌ ــپهر‌ناس ــه‌او‌س ــاخت‌ب ــد‌س ‌ب

‌چون‌گشـت‌از‌او‌سـتاره‌و‌بخـت‌‌‌

‌

‌افتــــاد‌بــــه‌خــــرمنش‌شــــراره‌

‌کج‌باخت‌بـه‌او‌حریـف‌کـج‌بـاز‌‌‌‌

‌نی‌تـاج‌از‌او‌گذاشـت‌نـی‌تخـت‌‌‌‌

‌(172-‌1382‌:168،یضی)ف‌‌‌‌‌‌‌‌‌

 فنّاوري ادبی 

هـای‌‌‌طلبد.‌آرایه‌دیع،‌بیان‌و‌معانی‌میهای‌هنری‌را‌در‌مقولۀ‌ب‌شعر‌در‌ذات‌خود‌فنّاوری

آورد.‌فیضی‌از‌این‌بابت‌با‌دستی‌پُر‌به‌سرودن‌نل‌و‌دمـن‌‌‌های‌شعر‌را‌پدید‌می‌ادبی‌جانمایه

شـود‌و‌‌‌های‌هنری‌ادبی‌در‌زبان‌شعر‌منظومۀ‌او‌پیاپی‌بر‌خواننده‌آوار‌می‌کند.‌آرایه‌اقدام‌می

ر‌جای‌پای‌نظامی‌بنهد‌برای‌نمونه‌بـه‌چنـد‌‌‌خواهد‌پا‌ب‌دارد.‌او‌می‌خواننده‌را‌به‌تعمّق‌وامی

‌کنیم:‌‌مورد‌در‌این‌بخش‌اکتفا‌می

‌(‌کنایه‌از‌حضرت‌احدیت.‌68ای‌شاهد‌اقدسی‌شمامه‌)همان:‌

‌(‌استعاره‌از‌فراوانی‌واژگان‌تند‌و‌تیز.‌63چون‌پای‌نهم‌به‌دشت‌الماس‌)همان:‌

رکـّب‌مشـکی‌رقـم‌‌‌‌(‌استعاره‌از‌خـط‌کـه‌بـا‌م‌‌‌66مورچه‌ای‌که‌میون‌دل‌خورده‌)همان:‌

‌خورده‌است.‌

‌(‌تشبیه‌بلیغ.‌72رشتۀ‌جان‌)همان:‌

‌(‌کنایه‌از‌نبی‌اکرم‌محمّد‌مصطفی‌)ص(.‌71مرکز‌دور‌هفت‌جدول‌)همان:‌
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‌(‌کنایه‌و‌تلمیح‌به‌حدیث‌درباره‌رسول‌اکرم‌)ص(.‌71والا‌گهر‌محیط‌لولاک‌)همان:‌

‌های‌نُهگانه.‌‌‌ر‌و‌آسمان(‌دو‌استعاره‌از‌پیامب73یکتا‌گُهر‌اوست‌نُه‌صدف‌را‌)همان:‌

‌(‌تشبیه‌مُضمر‌و‌تفضیل‌و‌کنایه‌از‌آبرومندی.‌77خورشید‌از‌او‌سپیدرو‌گشت‌)همان:‌

(‌کنایه‌از‌اکبرشاه‌و‌استعاره‌از‌هفت‌آسمان‌با‌توجّه‌به‌96پایه‌فزای‌هفت‌اورنگ‌)همان:‌

‌تخت‌پادشاهی‌و‌تلمیح‌به‌اورنگ‌زیب‌صفت‌خاندان‌تیموری‌اکبری.‌

(‌تشبیه‌و‌مجاز،‌تشبیه‌پنبه‌به‌شـعله‌در‌شـفافیت.‌‌‌121نکته‌سر‌کن‌)همان:‌از‌پنبۀ‌شعله‌

دارد‌کـه‌کـدام‌‌‌‌تشبیهی‌نوپیداست،‌از‌پنبۀ‌شعله‌نکته‌سر‌کردن،‌خواننده‌را‌به‌تعمّـق‌وا‌مـی‌‌

‌گوید:‌‌شعله‌و‌کدام‌پنبه؟!‌پاسخ‌را‌از‌بیت‌بعد‌باید‌دریافت‌آنجا‌که‌می

ــت‌‌ ــن‌مسـ ــم‌مـ ــی‌قلـ ‌دارم‌ز‌نـ

‌

در‌دســت‌آتشــکده‌گــاهِ‌عشــق‌‌‌  

(121)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌  

‌از‌این‌نوع‌است:‌

‌آیینــــه‌شــــکاف‌دیــــده‌بــــازان

ــونی‌ ــاه‌خـــ ــیرگر‌نگـــ ‌شمشـــ

‌

ــدازان‌‌ ــوقۀ‌آرزو‌گـــــ ‌معشـــــ

ــی‌‌ ــش‌درونــ ــوهان‌زن‌آتــ ‌ســ

‌(121)همان:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

ن‌(.‌ترکیبات‌زبانی‌و‌نکات‌بیانی‌یاد‌شده‌در‌همی211)همان:‌«‌پیچیده‌زمین‌فتنه‌را‌ناف»

‌نمایاند.‌‌مختصر،‌به‌ما‌پایه‌و‌مقام‌شاعری‌فیضی‌را‌می

 مضمون و محتوا 

از‌نظر‌محتوا‌منظومۀ‌نل‌و‌دمن‌با‌آنکه‌ریشۀ‌هنـدی‌و‌سانسـکریت‌دارد‌ولـی‌بـه‌دلیـل‌‌‌‌‌‌

نظیره‌پردازی‌و‌گرده‌برداری‌بیشتر‌شکل‌و‌شمایل‌لیلی‌و‌مجنون‌نظامی‌را‌به‌خـود‌گرفتـه‌‌‌

اب‌به‌سه‌نمونه‌از‌دو‌اثر‌لیلی‌و‌مجنون‌و‌نـل‌و‌دمـن‌‌‌است.‌برای‌نمونه‌و‌جلوگیری‌از‌اطن

‌کنیم.‌‌بسنده‌می

بـه‌بعـد‌نظـامی‌‌‌‌‌113نگاری‌لیلی‌و‌مجنون‌بـا‌یکـدیگر‌در‌صـفحات‌‌‌‌نخست‌صحنۀ‌نامه

به‌بعـد‌اسـت‌دوم‌همانگونـه‌کـه‌‌‌‌‌‌113ای‌و‌با‌نامه‌نگاری‌نل‌و‌دمن‌فیضی‌از‌صفحه‌‌گنجه

م‌و‌ازدواج‌او‌با‌لیلی‌است‌که‌در‌داستان‌پیشتر‌اشاره‌شد‌رقیب‌تراشی‌و‌گره‌افکنی‌ابن‌سلا

‌فرودهای‌و‌فراز‌از‌پس‌معشوق‌و‌عاشق‌دو‌هر‌رسیدن‌دیگر‌سه‌است.‌شده‌تکرار‌نیز‌دمن‌و‌نل



 

 ‌111 /‌‌)دهخدا(یفارسـ‌ادبیات‌و‌زبان‌متون‌تحلیل‌و‌تفسیر‌علمی‌ۀنام‌فصل 

 
 

 

‌عاشقانه‌به‌یکدیگر‌است.‌

 توجه به فرهنگ قرآنی و احاديث در داستان نل و دمن

‌ـ‌‌‌‌ ردن‌از‌قـرآن‌و‌‌فیضی‌به‌دلیل‌مسلمان‌بودن‌آغازبندی‌منظومه‌نـل‌و‌دمـن‌را‌بـا‌بهـره‌ب

کند،‌در‌حالی‌کـه‌داسـتان‌لیلـی‌و‌مجنـون‌‌‌‌‌‌ای‌می‌برد‌و‌اقتدا‌به‌نظامی‌گنجه‌حدیث‌پیش‌می

گیرد‌‌فرهنگ‌تازی‌را‌در‌خود‌دارد‌و‌با‌اسلام‌آوردن‌اعراب‌رنگ‌و‌بوی‌اسلامی‌به‌خود‌می

ولی‌داستان‌نل‌و‌دمن‌همان‌گونه‌که‌بارها‌اشاره‌کردیم‌ریشه‌هنـدی‌و‌برهمنـی‌دارد،‌ولـی‌‌‌‌

زند‌که‌توحید،‌نعـت‌و‌حتـی‌‌‌‌یضی‌چون‌خود‌مسلمان‌است‌به‌آن‌گهگاه‌رنگ‌اسلامی‌میف

برد.‌در‌اینجا‌برای‌نمونه‌فقـط‌بـه‌دو‌‌‌‌در‌مدیحۀ‌اورنگ‌زیب‌نیز‌از‌فرهنگ‌اسلامی‌سود‌می

کنیم.‌نظامی‌در‌نعت‌رسـول‌اکـرم‌بـه‌سـفر‌روحـانی‌و‌جسـمانی‌حضـرت‌‌‌‌‌‌‌‌‌مورد‌اشاره‌می

ه‌مبداه‌سفر‌که‌از‌خانه‌امّ‌هانی‌اتفاق‌افتاده‌اسـت‌چنـین‌‌‌محمّد)ص(‌به‌عالم‌بالا‌و‌معراج‌ب

‌کند:‌‌اشاره‌می

ــانی‌‌ ــرای‌فـ ــر‌زده‌از‌سـ ــر‌بـ ‌سـ

‌

ــانی‌‌ ــرای‌امّ‌هـــ ــر‌اوج‌ســـ ‌بـــ

‌(‌1369‌:7،ی)نظام‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌سراید:‌‌نهد‌و‌می‌و‌فیضی‌نیز‌در‌معراجیه‌پیامبر‌گرامی‌پا،‌جای‌پای‌نظامی‌می

ــمانی‌‌ ــریر‌آســـ ــلطان‌ســـ ‌ســـ

‌

‌قصـــر‌امّ‌هـــانی‌در‌خـــواب‌بـــه‌

‌(‌1382‌:76،یضی)ف‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

کنـد‌‌‌اشاره‌می«‌لولاک‌لما‌خَلَقتُ‌افلاک»و‌چنین‌است‌در‌نعت‌پیامبر‌به‌حدیث‌مشهور:‌

‌(.‌1361‌:249حدیثی‌که‌بارها‌در‌ادبیات‌فارسی‌قلم‌به‌قلم‌گردیده‌است‌)ر.ک:‌فروزان‌فر،‌

از‌سـوره‌مبـارک‌هـود‌‌‌‌‌112ر‌ترجمۀ‌آیـه‌‌این‌بخش‌را‌نیز‌با‌اشارتی‌به‌کلام‌الله‌مجید‌د

پس‌چنان‌که‌فرمـان‌‌»در‌فرمان‌به‌پیامبر‌عزیز‌و‌یارانشان‌که‌فرمود:‌«‌فأستقم»مربوط‌به‌واژن‌

ای‌پایداری‌کن‌و‌)نیز(‌آنکه‌همراه‌تو‌به‌سوی‌)خداوند(‌بازگشته‌است‌)پایداری‌کنـد(‌‌یافته

‌(.‌‌1384‌:234موسوی‌گرمارودی،‌«‌)دهید‌بیناست‌و‌سرکشی‌نورزید‌که‌او‌به‌آنچه‌انجام‌می

‌و‌آن‌بیت‌چنین‌است:‌

‌یافــت«‌فأســتقم»نطقــش‌کــه‌مثــال‌

‌

‌طغـــرای‌جوامـــع‌الکلـــم‌یافـــت‌

‌(‌1382‌:72،یضی)ف‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
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 گيرينتيجه

دهـد‌کـه‌ایـن‌اثـر‌‌‌‌‌‌نتیجه‌بررسی‌ما‌در‌ساختار‌منظومۀ‌نل‌و‌دمن‌فیضی‌دکنی‌نشان‌مـی‌

بیات‌فارسی‌دارای‌ساختار‌سـنّتی‌و‌تقریبـاً‌کلیشـه‌ای‌‌‌‌های‌اد‌هندوان‌هم‌مانند‌سایر‌منظومه

های‌فارسی‌است.‌چون‌در‌برابر‌لیلی‌و‌مجنون‌نظامی‌و‌به‌اقتفـای‌‌‌سرایندگان‌پیشین‌منظومه

-آرایـی‌و‌خاتمـه‌‌آن‌سروده‌شده‌است‌همان‌چارچوب‌بیرونی‌در‌سه‌بخش‌آغازبندی‌و‌تنه

آرایی‌و‌یا‌زبان‌آوری‌در‌مقولۀ‌صحنهسرایی‌را‌در‌بر‌دارد‌و‌در‌نما‌و‌ساختار‌درونی‌هم‌چه‌

و‌همچنین‌پدید‌آوردن‌واژگان‌و‌ترکیبات‌واژگانی‌تازه‌با‌آنکه‌پیروی‌نظامی‌را‌کـرده‌ولـی‌‌‌

به‌غنای‌زبـان‌و‌ادبیـات‌فارسـی‌نیـز‌افـزوده‌اسـت.‌او‌روی‌هـم‌رفتـه‌یـک‌اثـر‌هنـدی‌و‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

ارسـی‌پرورانـده،‌‌‌های‌هنـری‌ادبیـات‌ف‌‌‌سانسکریت‌را‌به‌فارسی‌برگردانده‌و‌با‌شیوه‌و‌آرایه

‌دهد.‌توانمندی‌خود‌را‌در‌زبان‌و‌ادب‌فارسی‌نشان‌می
 

 :منابع

 ها کتاب

 قرآن مجيد.

 ،‌تاجیکستان:‌دانش.‌ديوان(‌1971اطعمه،‌بسحاق‌)
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‌رهنما.
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‌،‌تهران:‌امیرکبیر.3جلد‌‌،فرهنگ معين(‌1317معین،‌محمّد‌)

،‌ترجمۀ‌مهران‌مهاجر‌و‌محمد‌هاي ادبی معاصر دانشنامۀ نظريه(‌1393مکاریک،‌ایرنا‌ریما‌)

 نبوی،‌تهران:‌آگه.

‌،‌تهران:‌قدیانی.ترجمۀ قرآن کريم(‌1384موسوی‌گرمارودی،‌سیدعلی‌)

‌،‌تهران:‌کتاب‌مهناز.نامۀ هنر شاعريواژه(‌1373میرصادقی،‌میمنت‌)
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 مقالات

(‌ ‌پریسا ‌غفاری، ‌1393اورک‌مورد ساختاري داستان خسرو و شيرين نظامی با  مقايسۀ(

،‌پژوهشنامۀ‌ادب‌غنایی،‌دانشگاه‌سیستان‌و‌بلوچستان،‌شمس و قمر خواجه مسعود قمی

‌.66-47،‌صص‌23شمارن‌

‌احمد‌و‌محمّدی‌فرهاد‌) ‌فصلبررسی آغازبندي ده منظومۀ حماسی(‌1391ذاکری، نامۀ‌‌،

 .231-219،‌صص‌13دا(،‌شمارن‌علمی‌تفسیر‌و‌تحلیل‌متون‌زبان‌و‌ادبیات‌فارسی‌)دهخ

ليلی و »و « خسرو و شيرين»نقد تحليلی تطبيقی منظومۀ  (1387الله‌)‌رضایی‌اردکانی،‌فضل

‌نظام گنجوي« مجنون ‌شمارن ‌بلوچستان، ‌سیستان‌و ‌دانشگاه ‌ادب‌غنایی، ‌پژوهشنامۀ ،11‌،

 .‌112-87صص‌

 رودابه )با تکيه برحماسی زال و  -بررسی ساختار داستان غنايی(‌1394سنچولی،‌احمد‌)
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‌.‌212-189،‌صص‌24،‌پژوهشنامۀ‌ادب‌غنایی،‌شمارن‌هاي غنايی آن( جنبه

‌محمدامیر) ‌مشهدی، ‌زینب‌و ‌1397شیخ‌حسینی، هاي  تحليل عناصر داستان در منظومه(

‌خسرو و شيرين نظامی و شيرين و خسرو هاتفی ‌شمارن ‌ادبی، ‌علوم ‌فصلنامه ‌دو ،13‌،

‌.91-63صص‌

 نامهپايان

‌فرانک‌)‌ذاکری، ‌علیانی، ‌1381احمد، ‌پایانهاي فارسی آغازبندي منظومه( ‌دانشگاه‌‌، نامه،

 آزاد‌اسلامی‌واحد‌کرج.‌
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Investigating the narrative structure of the love poem of "Nell and Daman" 

of Feizi Dakani 
  

Shahrbanoo Babaei1 ,Dr. Nahid Akbari2‌,Dr. Reza Forsati Joibari3 
 

 

Abstract 
In Persian literature, for every work there is an ecstasy of body and texture, 

especially in fiction and poems, whether lyrical or epic or didactic and mystical, 

the poets of the poems have quoted the story, equal to that body and structure. 

The external and internal aspects of the poems, which can be named as the 

structure and texture of the story, are different according to the artistic taste of 

the poet, especially in the texture of the poems, which regulates the relations of 

the components, The Art of the Poet. Of course, the literary type of the work 

also has an effect on the internal structure of the work, which we called it 

"texture". For example, the context of Ferdowsi's Shahnameh or Nezami’s 

Khosrow and Shirin, or Attar’s Manteq al-Tair, differs from one another, 

although it may be somewhat the same as the construction of the preface or the 

ending, or the beginning or the end compose. In this discourse, the authors try to 

examine the exterior and the inner texture of the love story of "Nell and Daman 

of Feizi Dakani" with a (descriptive-analytical) method. 

Keywords: quotation, style, Nell and Daman, Feizi Dakani. 
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